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Abstract

Based on the self-constructed parallel corpus, the comparative analysis was made on the transla-
tion versions of Rickshaw Boy from James and Goldblatt, which aims to investigate the translation
norms about the description for Xiangzi. This thesis focused on the nouns of character features
following the “Xiangzi’s” and the collocates with strong collocability for “Xiangzi said”. It is found
that both James and Goldblatt explicited the character features of Xiangzi and the meaning expli-

citation tendency was more notable in the translation version from Goldblatt.
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FKiFAM. AR, RTEFRADHERIFE, JamesFEA D KX GoldblattFAZ AR X BAIE, H
GoldblattZF A B/ EAF HEE.
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1. 51§

(BEIEHTY RHEIANMER . AREREK, BEM—MER NI (GRIEHET) H¥T 1936 4F
FI| 1937 AEIAIER T M BUEL R (S0 0 3 (TR 5 1939 4 3 A X AR RERAT T AN RAT AR (R
¥, 2020: 145 [1]). fEZKR /AT, (EXEFLIHILE AN ERETINELTINLRETT, N
BRI R AMGIE T s TR REEVEERINAEZL D, I T A E A2 R)E 557w KA R
Bivia, FERLH T IHIEE S R, “sian—ig 20 tHhad 39 AR IRAEE I RIGES " (&
817, 2015: 145[2]).

TERIARSCEG I AR, (BEBERET) BEBIER T 17 il S, B MR, % 70 240, &
T CIRIEAET) B R ISR H ASB R K AT A, Ao A 35 SO H Rt 1939 48 tH i) K98 BEHE )
JRAR RN H 3L, JFT 1944 FAE HASH AL B AR #R, 2012: 127 [3]). ZJ5 1945 L E HAR T Evan
King M9 A, ZEAREZR 7TiEEE, B8 T iy LR, W) 28 E ORI, d R
(2010: 8 [4DFEH, “TREFAVA T (URIEFET) Wb, HARRNERHE T4, b2
FoA e BAMR R EAR” . FESHEERET, EnHR SRS AR, B sMERm S, (3%
GERET ) TR —ANEIhEE], A 0B EIFE A (IRIERET) BRI . A OB K A E R
R HE, WEARRES FZRANTF, H AU James BEAH Goldblatt 4% 5% 41 N IHRFAE S B2,
[ B 2R AT 4 B b LU FHAE P XS B, R M SCASRH 38 AR 2 [) R /S D B A 2 R HR SR 1R 1 5 SR Ak 1t
AR

2. SCEREIm

CIRIERET) MITEIEAFEG A, 294: 1945 4, H Evan King #1%, 3EE41%) Reynal and
Hitchcock Hi At Hh ] Rickshaw Boy; 1979 4, H Jean M. James #1F, 3% & 50 K5 H A i
(¥ Rickshaw: the novel Lo-t'o Hsiang Tzu; 1981 4, HMifE&®ITE, db5THM SCH RRCHE AN S [ ED 38 22 44 K
5 HH A RIS HE R IE) Camel Xiangzi LA Je 2010 4 #H Howard Goldblatt 2, W1 « ST H A A 7] H AR
] Rickshaw Boy .

(BEIERETIE R E B EE g IS AR P IS T E R, Bk B AR RN T B0 1E F0) E RO AR,
U HTAT AR 2 W FC O T FLE A R TT 734, Bl 0414 25 (2008 [S])EFXT Evan Kin A< i T3S IHAL AR
1R A BRI = A R R AR R AT TIRIHME IR, HLE 82015 [6])IVE T/l ik I RAE S8, &
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(2016 [7T])ZETRIPESE = ARV 7 H A THE SRS 981, &7 22016 [SDIFFL T AN
5 LARR(2020 [I)WRASTHAT T 2B TFPREIE 7. E & R AN . E20Em
B (IRTERET) BEARBIFHETT, Bt SCERFI #2012 [9])FE T Toury(1995 [10])42 H 1 = 2B 1 MV
BF%} Evan King A REIT THIESE, BRIBEFIANIREKSG(2012 (1IN T30 JERLH], 35%(2016 [12])4K
1T Goldblatt PEASFIRHEEXAS, Z2EFEQ2016 [13])3 TSI A HE Mk T T RIS . £
A % 7 MR BEAIE 72 2 A, AT AR 22 WF 72 A2 Bl 58 PR A L2 JR T 1), 81 B 34 ST 982011 [14))EH it A James
BEAR IO SCORRFAE R TT T RIFFE, FhEZE(2013 [15])5 TR0 oe B . mIise MR A8 S i = A4 X DUAS AR i3
17T WA, MRGEETRIRIR(2015 [16])M E @, 15E 15 & A AW #iE = /N2 T4 King B 45F1 Goldblatt
BEARRTF T XL AT o REAME A S NN E BEAR LU 20 BT a0 38 37382014 [17]) A 53 FRUR TEE 1) HH 1,
o EAEARFEAT TR AR OVEIT S, BEOLPE (2011 [14], 2014 [17]) AT 72K 1 VB RHER:
RLHE, HAMRTEZ RN B E S 00HIE.

RT TR AL 7T £ BT Mona Baker (1993 [18)42 H (R0 FILMEFS, B “il % BRI
PECARTIAS R IR AR FFE, HHEARFFEIES 2T R” (Baker, 1993: 243 [19]), He B4k
FEARIUN “RESOEH R SCER” L “TETE E, B0 B R S A6 e T DA S I AR A Y R
i) {8 P it 2 A ] Sk %63k (Bakeer, 1996: 181 [19]). fEEARRI AL ZH 2 4, WHEEEIRL, “8
e —Fpi iy, RITERIE IS MREE, mARIEENREEk” , WEZmm k. €
(2005: 306 [20))II#AR N,  “AERN—FREHBEIL S, EALCA LB AR HOE Bk SCH RS & A e e 0 L i A8
b, EREFER X RSB, RIERR SRR T AT RSO AR BARIE, B R R SR
FIE R BT R, (FR AR, BEEGEAE” . A SCHRHET I 2 003 2 Z TR,
A SR CIRFERET ) BEAAH SCHIF FU 50 R FH BB R AT 78 TR, B AT I NI E 8 5 R PR SC
AR E B SUAR LA S AR T SCAR 2Z [R5 L2 AT o
3. MR\

ASCHIBEFAERMLRE =AY, 508 (BEBERET) - SCHRAR DAL James FJE AN F Goldblatt 5% 3¢
A, FEFATSCARIE G 5 ESLIRREE o S AR SCR € B 5 VR SO 25 & IR 075, iR IR
PEIAE CEAR FEAT Ge v 70 W7 - 1 i b R 2B oF BT 31 = WK 1) ICTCLAS g8 SCAR AT 1RV Y)
a7, AR5 ia F 9L E T RHE & & Mike Scott 2L 1T HI Wordsmith Tools 6.0 X A SCIERISATHG R, HIE “##
T MBECAR . XA SGEEAR, KH B9 E % Laurence Anthony J &[] AntConc, M AN9E3C
TERHHEER AR . LESIREEZEQ013 [21)EFNT (LEAS) R B S ANYIRHIE & B AL B BT R AT 50 15
i, BB E R DURIAE T AMRER R DU “RETul” , i iR e RS 2R A B T 1]
MEGAT, BTRNEI LT T ARHE BB 0T o

4. BRRES ST
4.1. [FEM James FAS “@F” 77 10 fHEEIR

HEIFIZ A ICTCLAS X Jif 3 SCARHEAT rial b3, FFi2H AntCone MRS ZRINAE, KM “FEF7 fEJRE
LI 776 K, T B ZR IS B REEC /3 B (LA B 58 2 A0 2RI 5 AR 10 SEFERCIA], 424 e il s i
A, WA 1). MAE James A F, “Hsiang Tzu” JLHIL 738 K, X “#EF7 B EACEIPEEAIEAH
i, [A] James A —FF, “Xiangzi” 7E Goldblatt FEAH I 741 IR, UK/ TIFIESCA . (HEHI
BRAE SR SC N A AR S, FEA FrBaA 2% 2 T %2 James BEAHN Goldblatt BA<H1 T B2 1Y)
KTHTFIIRIE, EalF B TERTESURP R B AYRE.
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Table 1. The collocates of “Xiangzi” in three corpora

T EAFEMED “BHT BERER

JE 2 v 1 B A T ] James PEAHETRT AL AL 1A Goldblatt PEARHEFHi -7 FE L 1]
R F F(L) F(R) LA F F(L) F(R) FEFEL A F F(L) F(R) Er |
1175 55 120 i) 222 127 95 the 281 133 148 the
2158 59 99 T 189 94 95 to 246 103 143 to
380 22 58 R 161 54 107 was 170 51 119 was
4 60 22 38 2z 154 93 61 and 162 53 109 his
5 53 10 43 bite 130 67 63 a 159 69 90 a
6 50 14 36 % 114 48 66 he 146 82 64 and
7 48 15 33 1 106 35 71 s 130 44 86 he
8 46 16 30 & 105 38 67 his 115 27 88 s
9 40 13 27 — 98 39 59 t 110 60 50 of
10 37 17 20 ith 90 30 60 had 99 25 74 had

H: REFERHT, FRRHBEIALSE, FOM PR MERE “FET7 o HHIRIRIERCAEL

4.2. [REd “HFFH” . James IEZAF Hsiang Tzu’s 1 Goldblatt IFA Xiangzi’s FHEAY
ANHFHIER 1A

LU “Re77 9T midn], 32 AntConc HTAM T, REHATIDRAKEBER 3 ], FRER, “FF
T AR E LB 73 Uk, B 1 ECH BB, XN “M7 AF8 “#E7 7 AL 5 U
P R PEC ] B SRR T HAAI BN 1 B, B i A T B RG0S, B—RRa, 1 FIH Tk
T REATRG.

mMAxACH—Y). 4m—78, REEFOPRE XARFEMEREN. e
MR E, DANBLZEEE. HEFOLEREEE, AR ELF. de
Bt 7 WRKRBRTRA—A). HFMOLPREL, KTHBIAKBEMM, e
PR EREE: RIARAR YRR, BRETOMEARR, WXHMT L “ife
AR 7 “HbTERBEENR? 7 FEFRRZAMN AR, “Uh? Foge
, ATREEEERE. LTHER, HEFHLEAEIE. ATRESNEKL, ke
WESREGAAR, FRMR. FHit, HEFOIRSAERE, —ZER T HAER
Figure 1. The concordances of “#£FH4” in source text

B 1. RED “HTHT RSTRA

T LA Hsiang Tzu’s N7 5517, 18 AntConc (RN A3HT, K H A R MNK & e R 3 1, MRER,
Hsiang Tzu’s 7F James BEASH1 H I 65 ¥, F 08/ 0 )5 A7) b, P i s A2 #2128 51 W52, 141 2 %1 Y Hsiang
Tzw’s FIFEHCIA -

destiny in store for you. And for this reason, Hsiang Tzu's silence and eccentricity were gradually converted
for, all right. There was only one flaw in Hsiang Tzu's story, but he had explained it away
, do you?® The old man gave his judgment of Hsiang Tzu's story. "Who doesn't think that way?
*Doing it that way will work out all right.” Hsiang Tzu's thoughts all seemed to turn around the
the west?” The old man's eyes stared at Hsiang Tzu's uniform trousers. *I was forced to work
someone, bangs up the rickshaw, he's shamed. ..." Hsiang Tzu's vocabulary was not large enough to enable
any more, but when he heard the tears in Hsiang Tzu's voice all he could do was get

Figure 2. The concordances of “Hsiang Tzu’s” in translated text from James
2. James ¥ A H “Hsiang Tzu’s” 511745
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KRR RBE, X Goldblatt A H “Xiangzi’s” HEATHE AT, WK 3, R A, “Xiangzi’s”
7E Goldblatt BEAFILHIL 76 IR, FFE/NTFE 1A “s” WEUE, FERHEFE L, (HREHMRETE(73)H
T James FAN(65), A AERR KR ACEIFERAIL .

said with a smile as he let go of Xiangzi's arm. Xiangzi gulped, not knowing what to say.
out that way?” The old man was staring at Xiangzi's army pants. “They grabbed me. | just got
their dignity. That attitude differed little from Xiangzi's attitude toward the old, the sick, and the
ed into the steamy ground. Large drops falling on Xiangzi‘'s back made him shudder. Then, as dark clouds
now found an outlet. They turned and glared at Xiangzi's back. Over the past couple of days, they

k everything away, what remained in the room were Xiangzi‘s bedding and the few items he'd held
o take than the pandemonium back at the house. Xianazi's chance for a breather did not come until

Figure 3. The concordances of “Xiangzi’s” in translated text from Goldblatt
3. Goldblatt IFA&H “Xiangzi’s” &51TxR A

TS HGE T 25 ARG MR R, JFEZEM James ¥4 LA & Goldblatt HFAE “FET10” KR
A EAEEZR, WRIEE Xt gt — DM R, JREH “FEFR” BRCRZEAF IO 25, APIRHIE
IR SR H A 07 (6 1K) “IR” @4 R). “B” G ). “F7 (2K). 1 James B A% Hsiang
Tzw's NYHFFERER N EE VT2, BECRZEFFAN 40, ANPIRHERGA I S2E $5 B0 17 heart (11 7X)+ eyes (7
K)~ face (5 {K)~ hands (2 IX), BLAMNEF feet. body Kt —LHiARILAMH, mind. thoughts AR L4
L, felt #HR K, voice fiIA LA, vocabulary A HiE T, LUK story. livelihood M 25 = AFRAL
AR IA AR . Goldblatt WA AN} Xiangzi AYIRFEIFGR N AFEE, EEEZRF AN 50, 5L
FEC 1A 45 eyes (9 ¥X)~ heart (8 ¥X). head (4 IX). voice (3 X)L hands (1 1K), MHHLE CHEF L, H
7] James BEAMAEAEZ A, Hlanxt “k” F R A, Goldblatt FEAHIEA back. gaze. wrist.
face PLJ arm i —BHEIRFE TN, LA rickshaw. wages. rooms. cup LA child #F—PFEHFH)
FMH A, EA @I sense. spirits. sad. plan. responsibility. happiness DL attitude i J& BILAE T FOAE 1
. FHEAT I, EORAE AT T s RS BB T TH P BEA ) AR R H IR AN, (H2 James BEA
LA Goldblatt 14X #£1 I AN VDRFAE IR BE 9 4HE, X H AN S BN A0S, 7 R I T2 M 2 ok,
A H— PRI A OIS, RS ESE, RAHENE LRGSR,

4.3. 5[R&Ed “HFi” M James iFA A Hsiang Tzu said BYIEHD IR

CIETERET) B B R IE A XA E ALY, 5 A AR 3587 (B8,
2015 [2]). EHETFMHTRITRAESFH—R, EEFETIEFELRE, 1257, HEHM “&
ERER” MHVEN ARSEERY , BAROREE, BN T HR2E AT ERN.. AR TR U
BRESHADESG, FEEPMHEFBESIMESRD, P EEZEPAGHILT 7 K, 1M James ¥4
W said 1E4 Hsiang Tzu (FEFECHEHIL T 21 9k, HA Al 9 ¥k, 41 12 K. Goldblatt BEAH said 1E N
BeRl AL B T 21 Wk, Heop e 4 Wk, A4 17 Wk, b AT AR B B B AL R R

nt.” *I won't buy one on installments either,” Hsiang Tzu said intensely. *I'll save up until |
him to do them when her father could hear. Hsiang Tzu said not a word, got her instructions straight,
go to Africa to dig in the gold mines?* Hsiang Tzu said nothing; he grunted. Liu's big round
happened?” Mr. Ts'ao tumbled out after his words. Hsiang Tzu said nothing and scrambled to his feet. Mr.
in a straightforward way, is a good idea too!" Hsiang Tzu said nothing. He waited until she went away
regarded it as the center of their difficulties. Hsiang Tzu said nothing the whole time but was very
e this arrangement simply isn't good enough!* Hsiang Tzu said nothing. “Speak up. What do you want
his passenger didn’t give him a penny extra. Hsiang Tzu said nothing. He didn't care if he
him. When | see Master I'll just say Hsiang Tzu said to tell Master to get away quickly.
't forget your brothers when you are the boss!" Hsiang Tzu still said not a word. Then a man

Figure 4. The concordances of “Hsiang Tzu said” in translated text from James
[& 4. James ¥ H “Hsiang Tzu said” Z&5|1TR G

T
i
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from a loan shark.” “I say no to both,” Xiangzi said, almost spellbound. “I'll save up, little by
do you think of that?” “I don’t drink,” Xiangzi said, as he gazed spellbound at the cup of
—reached out and rang the bell. “I'm busy,” Xiangzi said as he broke out into a sweat. |
itor not.” “Let’s talk while we walk,” Xiangzi said, concerned that the policeman on duty had walked
ent gold prospecting in Africa!” “Hmm" was all Xiangzi said. ~Fourth Master ran his eyes over Xiangzi but
wn. “We were just having some fun.” “Sit down, Xiangzi,” said Fourth Master, who happened upon the scene. “As
how he is. I'll tell the master that Xiangzi said he has to leave right away. Tonight Xiangzi
hoice. He must quit before Mr. Cao fired him. “Xiangzi,” said Mr. Cao, whose hand was neatly bandaged. “Go
ets and temple fairs with Xiangzi at her side.  Xiangzi said no. In the first place, he considered walking
without causing a scandal. What do you think?”  Xiangzi said nothing. Having said her piece, Huniu walked o
oney strewn across the floor. “That's all?” Xiangzi said nothing. He was shaking. “Oh, hell, I'm
sharper, like a string of firecrackers.  Again, Xiangzi said nothing. “How’s this?” Clearly on edge, she
not talking nonsense, you and your rickshaw!”  Xiangzi said nothing. She was right. Ever since the very
passenger gave him the fare, not a penny more. Xiangzi said nothing, since life for him had ceased having
bed long. “It's me, Xiangzi. Open the door.” Xiangzi said this with no trace of panic or urgency.
‘t bring in more than thirty cents a day,” Xiangzi said with slow deliberation. “We can't live on
can have them for whatever you think is fair,” Xiangzi said with such sincerity the old man seemed slightly

Figure 5. The concordances of “Xiangzi said” in translated text from Goldblatt
[ 5. Goldblatt JFA S “Xiangzi said” ZE3|1TRH!

SEIETHERSTRIL, said (ENFERLE AT BE NG RRRET AT ZUIE said {451
TEATANZRANAT, JLI 4 RS, LASEAMToE B A RE T (0 AN GORFAE. AT 4 FTBLRIL, James B¢
PR CHETULT IFRIEAT 10 1 said JF I EAIEILA Y nothing BAK not, [FIIHIEAT LA R
intensely (S7kHh). Goldblatt HA IR “HFL” MRILAT 14, K@ & —Uhbid, Bl
BE nothing, AHHIRIC, HE—B B T HET-MSIRILRE S, FORBL T RETUURIE S AL L. L5,
Goldblatt ¥4 X ¥ BRIRAS IR HONAHEL, KHBAEILIS A AT, H— b THEF AN
T %, MR A R
5. &57&

ACFEF A TATIERE, EH0F (BRIERET) James A LL K2 Goldblatt A4 ke T AR )
BIREIEAT TP EEAM M, BRFERIL: PN AR T I AYITE SAAAE B 32 0 BAGRH e, fER IR T
PINVRFERS, PN PEARRR TR IS 2 4h, A — D FE 5040, R gk —D il 74
TR O, Hr Goldblatt AT A 7S, ERRFETUIER, PIMEARGEIEH nothing 2 KHH
ERSCH, H—BNME THETUURE S, AT S5 R S AL S, FHLE James BEA,
Goldblatt PEAIELIGPERE— A 78 AR T UG AN DL N 03N, #E— 2 TR I AIE
%R, BAHERNEERDAETEES.

AT EEAEH 7 E R E T H AntConc UL A WordSmith Tools, 1% (U&IEHETY I JEBFEA R I
TRACE AT, G GURIESCARAT 7B BN L DL R AN JEREA AT TIBNXTEL, PR T
FE S AR AN S RO 7T, DUIER S T [ AR R ], et 5 R AP VE A B PR AU, 3] ik
— RS T AR R, b — P HEsh o B SO AME 3%

Bk
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2] ZF8IF. Z&H/DUHRIOTRE S P2 —— (FIERET)  (PUHFRE) ] RIRSCEDTT, 2015(1):
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6-11.

[51 L=, (BRFeHET Y FEFEAFIIE[I]. Frocss sk, 2008(2): 152-156.
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